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MONTAGE / ASSEMBLY / MONTAŻ / ASAMBLARE1
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1. Attach the rear upright (2) (3) to the rear base (1) with bolts (4x37), washers 
(8x41) and nuts (4x44).

2. Attach the cross support (4) to the rear upright (2)(3) with bolts (4x37), washers 
(8x41) and nuts (4x44).

3. Insert the barbell support (12) into the rear upright (2)(3) with locking knobs 
(2x22) and safety hooks (2x19).

4. Attach the safety hook (17,18) to the barbell support (12) with washers (2x43) and 
nuts (2x45).

1. Befestigen Sie die hinteren Pfosten (2) (3) an die hintere Halterung (1) mit 
Schrauben (4x37), Scheiben (8x41) und Muttern (4x44).

2. Befestigen Sie die Querstange (4) an die hinteren Pfosten (2) (3) mit Schrauben 
(4x37), Scheiben (8x41) und Muttern (4x44).

3. Befestigen Sie die Hantelstützen(12) mit Einstellschrauben (2x22) und 
Sicherheitshaken (2x19) an die hinteren Pfosten (2)(3).

4. Befestigen Sie die Sicherheitshaken (17,18) an die hinteren Pfosten (2) (3) mit 
Scheiben (2x43) und Muttern (2x45).
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1. Attach the main frame (5) to the cross support (4) with bolts (36), washers (2x41), 
nuts (44) and quick pin (20).

2. Attach the front upright (7) to the main frame (5) with bolts (36), washers (2x41), 
nuts (44), carriage bolt (38) and nut (23).

3. Attach the front base (6) to the front upright (7) with bolts (3x40) and washers 
(3x42).

4. Attach the butterfly arm (9,10) to the rear upright (2,3) with bolts (2x35), washers 
(4x31) and nuts (2x44).

1. Befestigen Sie den Hauptrahmen (5) an die Querstange (4) mit einer Schraube 
(36), Scheiben (2x41), einer Mutter (44) und einen Stift (20). 

2. Befestigen Sie den vorderen Pfosten (7) an den Hauptrahmen (5) mit einer 
Schraube (36), Scheiben (2x41) und einer Mutter (44), eine Schraube (38) und 
einer Einstellmutter (23).

3. Befestigen Sie den vordern Standfuß (6) an den vorderen Pfosten (7) mit 
Schrauben (3x40) und Scheiben (3x42).

4. Befestigen Sie die seitlichen Griffe (9,10) an die hinteren Pfosten (2) (3) mit 
Schrauben (2x35), Scheiben (4x41) und Muttern(2x44).

1. Połączyć ramę główną (5) z listwą poprzeczną (4) przy pomocy śrub (36), 
podkładek (2x41), nakrętki (44) i zawleczki (20).

2. Połączyć podstawę przedniej ramy (7) z ramą główną (5) przy pomocy śrub 
(36), podkładek (2x41), nakrętek (44), śruby (38) i nakrętki regulującej (42).

3. Połączyć podstawę (6) z podstawą przedniej ramy (7) przy pomocy śrub (3x40) 
i nakrętek (3x42).

4. Połączyć ramiona (9),(10) z częściami (2) i (3) przy pomocy śrub (2x35), 
podkładek (4x41) i nakrętek (2x44).

1. Atașați cadrul principal (5) la suportul transversal (4) cu șuruburi (36), șaibe 
(2x41), piulițe (44) și știftul rapid (20).

2. Atașați suportul frontal (7) la cadrul principal (5) cu șuruburi (36), șaibe (2x41), 
piulițe (44), șurub de transport (38) și piuliță (23).

3. Atașați baza frontală (6) la suportul frontal (7) cu șuruburi (3x40) și șaibe (3x42).
4. Atașați brațul fluture (9,10) la suportul din spate (2,3) cu șuruburi (2x35), șaibe 

(4x31) și piulițe (2x44).

2

DE

EN

PL

RO

1. Połączyć części (2) i (3) z podstawą (1) przy pomocy śrub (4x37), podkładek 
(8x41) i nakrętek (4x44).

2. Połączyć poprzeczkę (4) z częściami (2) i (3) przy pomocy śrub (4x37), 
podkładek (8x41) i nakrętek (4x44).

3. Włożyć uchwyty sztangi (12) do części (2) i (3) i zabezpieczyć przy pomocy 
pokrętła (2x22) i dwóch haczyków (19).

4. Połączyć haczyki (17,18) do uchwytów sztangi (12) przy pomocy podkładek 
(2x43) i nakrętek (2x45).

1. Atașați suportul din spate (2) (3) la baza din spate (1) cu șuruburi (4x37), șaibe 
(8x41) și piulițe (4x44).

2. Atașați suportul transversal (4) la suportul din spate (2) (3) cu șuruburi (4x37), 
șaibe (8x41) și piulițe (4x44).

3. Introduceți suportul (12) în suportul din spate (2) (3) cu butoanele de blocare 
(2x22) și cârligede siguranță (2x19).

4. Atașați cârligul de siguranță (17,18) la suportul (12) cu șaibe (2x43) și piulițe 
(2x45).
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1. Attach the leg extension (8) to the front upright (7) with bolts (36), washers 
(2x41) and nuts (44).

2. Insert the backrest adjustment rod (13) into the rear upright (2,3).
3. Insert the backrest support (14) into the main frame (5).
4. Insert the foam roller post (15) into the leg extension (8) and front upright (7).
5. Insert the butterfly pad tube (16) into the butterfly arm (9,10).
6. Slide the foam roller (24) onto the foam roller post (15) and the butterfly pad 

tube (16).

1. Befestigen Sie die Beinverlängerung (8) an den vorderen Pfosten (7) mit einer 
Schraube (36), Scheiben (2x41) und einer Mutter (44).

2. Setzen Sie die Lehnenverstellstange (13) in die hinteren Pfosten (2) (3) ein.
3. Setzen Sie den Rückenlehnenträger (14) in den Hauptrahmen (5) ein.
4. Setzen Sie den Pfosten (15) in die Beinverlängerung (8) und den vorderen 

Pfosten (7) ein.
5. Führen Sie das Rohr (16) in die seitlichenGriffe (9,10) ein.
6. Schieben Sie die Schaumstoffrollen (24) auf die Pfosten (15) und das Rohr (16).

1. Połączyć przedłużenia (8) z podstawą przedniej ramy (7) przy pomocy śrub 
(36), podkładek (2x41) i nakrętek (44).

2. Włożyć pręt regulacyjny (13) z częściami (2) i (3).
3. Włożyć podporę oparcia (14) do ramy głównej (5).
4. Włożyć rurkę (15) do przedłużenia (8) i do podstawy przedniej ramy (7).
5. Włożyć rurkę (16) do ramion (9)(10).
6. Wsunąć rurki piankowe (24) na rurkę (15) i (16).

1. Atașați extensia piciorului (8) la suportul frontal (7) cu șuruburi (36), șaibe (2x41) 
și piulițe (44).

2. Introduceți tija de reglare a spătarului (13) în suportul din spate (2,3).
3. Introduceți suportul pentru spătar (14) în cadrul principal (5).
4. Introduceți tija rolei de spumă (15) în extensia piciorului (8) și în suportul frontal (7).
5. Introduceți tubul suport fluture (16) în brațul fluture (9,10).
6. Glisați cilindrul de spumă (24) pe tija cilindrului de spumă (15) și pe tubul suport 

fluture (16).
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR TRAININGSBÄNKE UND -
REGALE

• Lesen Sie alle Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung und 
alle Warnhinweise, bevor Sie das Gerät zusammenbauen und 
verwenden.

• Dieses Gerät ist nur für den Heimgebrauch bestimmt. Benutzen 
Sie dieses Gerät nicht in gewerblichen Umgebungen.

• Dieses Gerät ist nur für den Innenbereich bestimmt. Benutzen 
Sie dieses Gerät nicht im Freien.

• Stellen Sie das Gerät auf einer freien, ebenen Fläche auf.
• Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Gerät 

ordnungsgemäß zusammengebaut ist und alle Schrauben und 
Muttern fest angezogen sind. Überprüfen Sie regelmäßig den 
festen Sitz der Schrauben und Muttern.

• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist.
• Verwenden Sie nur autorisiertes Zubehör.
• Überschreiten Sie nicht das maximale Benutzergewicht.
• Falsches oder übermäßiges Training kann zu Verletzungen oder 

zum Tod führen. Wenn Sie Schmerzen jeglicher Art verspüren, 
einschließlich Brustschmerzen, Übelkeit, Schwindel oder 
Kurzatmigkeit, brechen Sie das Training sofort ab und 
konsultieren Ihren Arzt, bevor Sie fortfahren.

• Stellen Sie vor dem Training sicher, dass Sie sich aufwärmen.
• Tragen Sie beim Training angemessene Kleidung (einschließlich 

Sportschuhe).
• Versuchen Sie nicht, dieses Gerät selbst zu reparieren. Nur 

autorisiertes und qualifiziertes Personal darf dieses Gerät 
reparieren.

1. Attach the arm cushion (27) to the arm cushion support (11) with bolts (2x40) and 
washers (2x42).

2. Insert the arm cushion support (11) into the front upright (7) with the locking 
knob (21).

3. Attach the seat cushion (25) to the main frame (5) with bolts (4x40) and washers 
(4x42).

1. Befestigen Sie das Armkissen (27) an die Armkissenhalterung (11) mit 
Schrauben (2x40) und Scheiben (2x42).

2. Setzen Sie die Armkissenhalterung (11) in den vorderen Pfosten (7) einund 
befestigen diese mit der Einstellschraube (21).

3. Befestigen Sie das Sitzkissen (25) mit Schrauben (4x40) und Scheiben (4x42) 
am Hauptrahmen (5).

1. Połączyć modlitewnik (27) z uchwytem modlitewnika (11) przy pomocy śrub 
(2x40) i podkładek (2x42).

2. Włożyć uchwyt modlitewnika (11) do podstawy przedniej ramy (7) przy pomocy 
nakrętki zabezpieczającej (21).

3. Połączyć siedzisko (25) z ramą główną (5) przy pomocy śrub (4x40) i 
podkładek (4x42).

1. Atașați perna brațului (27) la suportul pernei brațului (11) cu șuruburi (2x40) și 
șaibe (2x42).

2. Introduceți suportul pernei brațului (11) în suportul frontal (7) cu butonul de 
blocare (21).

3. Atașați perna scaunului (25) la cadrul principal (5) cu șuruburi (4x40) și șaibe 
(4x42).
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KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE ŁAWEK 
TRENINGOWYCH I STOJAKÓW

• Przed rozpoczęciem montażu i korzystania ze sprzętu należy 
zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi.

• Sprzęt jest przeznaczony tylko do użytku domowego. Nie 
należy korzystać ze sprzętu do celów komercyjnych.

• Sprzęt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnętrznego. 
Ze sprzętu nie należy korzystać na zewnątrz.

• Sprzęt należy ustawić na płaskiej i stabilnej powierzchni.
• Przed rozpoczęciem korzystania ze sprzętu należy upewnić się, 

że wszystkie śruby i nakrętki zostały dokręcone z odpowiednią 
siłą. Poziom dokręcenia należy sprawdzać okresowo.

• Ze sprzętu nie należy korzystać, jeżeli został uszkodzony.
• Należy używać tylko akcesoriów autoryzowanych przez 

producenta.
• Nie należy przekraczać maksymalnej wagi użytkownika.
• Nieprawidłowe lub nadmierne ćwiczenia mogą prowadzić do 

kontuzji lub śmierci. W przypadku wystąpienia bólu klatki 
piersiowej, nudności lub zawrotów głowy należy natychmiast 
przerwać ćwiczenia i skonsultować się z lekarzem.

• Przed przystąpieniem do ćwiczeń należy wykonać rozgrzewkę.
• Ćwiczenia należy wykonywać w odpowiednim stroju sportowym 

(włącznie z odpowiednim obuwiem).
• Sprzętu nie należy naprawiać własnoręcznie. Wszelkie naprawy 

należy powierzyć serwisowi producenta.
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